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Na temelju članka 14. stavak (3) Zakona o unutarnjoj 
trgovini (’’Službene novine Federacije BiH", broj 87/24), federalni 
ministar trgovine donosi

PRAVILNIK
O NAČINU EVIDENTIRANJA I KONTROLI PROMETA 
NAFTNIH DERIVATA PUTEM UGRAĐENE OPREME 

NA BENZINSKIM CRPNIM STANICAMA U 
FEDERACIJI BOSNE I HERCEGOVINE

I. UVODNE ODREDBE
Članak 1.

Ovim pravilnikom propisuje se:
a) način evidentiranja i kontrola prometa naftnih derivata 

(u daljnjem tekstu: n/d) na benzinskim crpnim 
stanicama (u daljnjem tekstu: BCS) putem elektronskih 
mjernih sustava,

b) tehnički zahtjevi za opremu ugrađenu na BCS,
c) ovlašteni serviseri za ugradnju i održavanje uređaja na 

BCS,
d) način uvezivanja ugrađene opreme,
e) XML izvješće o dnevnom prometu, po 

knjigovodstvenoj evidenciji,
f) ispunjavanja uvjeta u pogledu opremljenosti uređajima 

na BCS,
g) stavljanje u uporabu ugrađene opreme.

Članak 2.
Izrazi koji se koriste u ovom pravilniku imaju sljedeća 

značenja:
a) Automatsko mjerilo nivoa tečnosti (AMN) je mjerilo 

namijenjeno za automatsko mjerenje i prikazivanje 
nivoa tečnosti koja se nalazi u nepokretnom rezervoaru 
u odnosu na nepokretnu referentnu točku. Automatsko 
mjerilo nivoa tečnosti se sastoji najmanje od senzora 
nivoa tečnosti, mjernog pretvarača i jednog pokaznog 
uređaja.

b) Rezervoar na BCS, podzemni cilindrični, je posuda 
cilindričnog oblika, kružnog poprečnog presjeka, 
namijenjen za skladištenje n/d i u fiinkciji je mjerenja 
zapremine tečnosti u njemu. Rezervoari moraju biti 
kalibrirani prije verifikacije volumetrijskom metodom.

c) Serviser - gospodarsko društvo ovlašteno od strane 
federalnog ministra trgovine za ugradnju i servisiranje 
AMN.

d) Imenovana mjeriteljska laboratorija je laboratorija koja 
je prethodno prošla proceduru akreditiranja u skladu sa 
normom standarda ISO 17020/17025 ili proceduru 
jednako vrijednu proceduri akreditacije i ispunjavanja 
zahtjeva iz Zakona o mjeriteljstvu Bosne i Hercegovine 
(’’Službeni glasnik BiH’’, broj 19/01) da može vršiti 
ispitivanje mjerila, te daje ovlašten od strane Instituta 
za mjeriteljstvo BiH.

e) FMT - Federalno ministarstvo trgovine (kontrolni 
organ).

f) Ministar - Federalni ministar trgovine.
g) IMBiH - Institut za mjeriteljstvo BiH.
h) ZZM FBiH - Zavod za mjeriteljstvo Federacije Bosne 

i Hercegovine.
i) Modem - Eksterni GSM modem (3G/4G).

II. TEHNIČKI ZAHTJEVI ZA OPREMU UGRAĐENU NA 
BCS

Članak 3.
(1) AMN se sastoji od:

a) mjernog instrumenta (sonde) koji je uronjen u tečnost 
rezervoara i pomoću ugrađenih senzora kontinuirano

mjeri visinu stuba tečnosti, temperaturu tečnosti i 
prisutnost vode u tečnosti, a time i kontroliranje 
istočenih i zaprimljenih količina n/d i stanje zaliha n/d 
u rezervoarima,

b) elektronskog kontrolera (konzole), koji sakuplja 
informacije sa sonde, te ih uzimajući u obzir 
memorirane tabelirane podatke o kalibraciji zapremina 
rezervoara i unesenih relevantnih podataka za vrstu 
goriva, procesira pomoću software-a i podatke o 
zapremini n/d u rezervoaru, zapremini vode u 
rezervoaru i vrsti goriva u rezervoaru upisuje u realnom 
vremenu u memorijsku jedinicu tako da su na 
raspolaganju korisnicima tih podataka. Memorirani 
podaci sa konzole trebaju biti prikazani na zaslonu 
(display) konzole ili na povezanoj računarskoj jedinici.

(2) AMN iz stavka 1. ovog članka, prije ugradnje na BCS, mora 
proći proceduru ispitivanja tipa od strane IMBiH. Nakon 
provedene procedure od IMBiH i izdavanja certifikata o 
odobrenju tipa, ZZM FBiH i/ili imenovana mjeriteljska 
laboratorija u prisustvu ovlaštenog servisera izvršit će 
verifikaciju iste, izdati izvještaj o verifikaciji i označiti 
mjerilo verifikacijskim oznakama sukladno Pravilniku o 
žigovima i ispravama koji se upotrebljavaju kod verificiranja 
mjerila u Federaciji Bosne i Hercegovine (’’Službene novine 
Federacije BiH", broj 15/16).

(3) Proizvođač AMN obvezan je dostaviti FMT i ovlaštenom 
serviseru ovjerenu pisanu izjavu kojom potvrđuje da podaci 
koji su zabilježeni na AMN ne mogu biti obrisani ručno, tj. 
da se radi o read-only memorijskoj jedinici, gdje se podaci 
automatski brišu Metodom LIFO (zadnji-upisani-prvi 
ispisani Last-In-First-Out).

(4) Rezervoar na BCS mora biti verificiran od strane imenovane 
mjeriteljske laboratorije i imati ovjerene tablice rezervoara 
od ZZM FBiH.

(5) Procesna jedinica mora imati serijski port (RS232) za 
priključak eksternog 3G/4G modema za potrebe prijenosa 
podataka tj. komunikacije sa kontrolnim organom.

(6) Svi elementi sistema AMN, osim konzole sa softverom, 
moraju imati Ex-certifikat izdan od strane nadležne 
institucije, kojim se omogućava njihova montaža u 
potencijano eksplozivne zone.

(7) XML Izvješće - je strukturirani set podataka koji sadrži 
podatke o dnevnom prometu BCS po knjigovodstvenoj 
evidenciji. Ovaj izvještaj mora biti unesen putem službene 
stranice FMT-a, ili dostavljen putem web servisa instaliranog 
na službenoj stranici kontrolnog organa, na dnevnoj osnovi.

III. OVLAŠTENI SERVISERI ZA UGRADNJU I
ODRŽAVANJE UREĐAJA

Članak 4.
(1) Ugrađivanje i održavanje, odnosno servisiranje AMN na 

BCS mogu obavljati samo gospodarska društva ovlaštena od 
strane FMT.

(2) Rješenje o ispunjavanju uvjeta za ugradnju i održavanje 
mjernih instrumenata donosi ministar na prijedlog komisije 
sačinjene od predstavnika FMT, IMBiH, ZZM FBiH i 
vanjskog suradnika iz odgovarajuće tehničke oblasti.

(3) Članovima povjerenstva pripada naknada za rad, a troškove 
snosi gospodarsko društvo koje je dužno uz zahtjev dostaviti 
dokaz o izvršenoj uplati. Visinu naknade utvrđuje ministar 
posebnim aktom.

(4) FMT vodi registar ovlaštenih servisera i isti se objavljuje na 
web stranici FMT.

Članak 5.
(1) Ugradnju i održavanje-servisiranje mjernih uređaja na BCS 

mogu vršiti gospodarska društva koja ispunjavaju uvjete
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propisane ovim pravilnikom i važećim propisima iz oblasti 
mjeriteljstva i standardizacije.

(2) Gospodarska društva koja obavljaju ugradnju i održavanje- 
servisiranje mjernih instrumenata na BCS moraju ispunjavati 
sljedeće uvjete:
a) da ima sjedište i poslovnu jedinicu u BiH,
b) da sa dobavljačem mjernih instrumenata ima zaključen 

ugovor o distribuciji, ugradnji i servisiranju mjernih 
instrumenata za područje BiH,

c) da je Rješenjem Instituta za mjeriteljstvo BiH 
imenovano pravno lice tj. imenovana mjeriteljska 
laboratorija za područje verifikacije AMN-a,

d) izuzetno, ako gospodarsko društvo ne ispunjava uvjet 
iz točke c) ovog stavak (nema imenovanje od IMBiH-
a) onda mora imati potpisan ugovor o suradnji sa 
nekom mjeriteljskom laboratorijom imenovanom za 
područja verifikacije AMN-a,

e) da ima ovjerenu pisanu izjavu proizvođača AMN, 
kojom se potvrđuje da podaci koji su zabilježeni na 
AMN ne mogu biti obrisani ručno,

f) da ima osposobljene kadrove za ugradnju i servisiranje 
mjernih uređaja sa certifikatom proizvođača ili od 
njega ovlaštene organizacije,

g) da je certifikatom o odobrenju tipa mjerila odobrena 
uporaba mjernog instrumenta čiji se promet, ugradnja i 
servisiranje traži, sukladno članku 2. stavak 1. točka 1. 
ovog pravilnika,

h) da može dokazati u postupku testiranja od strane FMT 
sukladno sa ovim pravilnikom, mogućnost integracije 
komunikacijskog protokola AMN sa integralnim 
informacionim sistemom u FMT.

Članak 6.
(1) Kontroliranje ispravnosti slanja izvješća AMN i XML 

vlasnici BCS mogu pratiti preko web portala. U slučaju 
neispravnosti vlasnik BCS obavještava servisera sa kojim 
imaju zaključen ugovor o servisiranju mjernih uređaja u roku 
jednog sata.

(2) Kvar na mjernom instrumentu mora biti otklonjen najkasnije 
u roku od sedam dana.

(3) Nakon otklonjenog kvara serviser sastavlja obavijest o 
servisiranju koji zajedno sa zahtjevom za vanrednu 
verifikaciju dostavlja ZZM FBiH. Obavijest o servisiranju 
sadrži podatke o vrsti, tipu i serijskim brojevima mjernih 
instrumenata, o razlozima servisiranja, o stanju n/d u 
rezervoarima u momentu kvara. Na temelju zahtjeva za 
vanrednu verifikaciju i obavijesti o servisiranju AMN-a, 
ZZM FBiH i/ili imenovana mjeriteljska laboratorija će 
zakazati termin o vanrednoj verifikaciji i tom prilikom 
izvršiti provjeru AMN-a o čemu će sastaviti izvještaj o 
verifikaciji mjerila u prisustvu servisera.

(4) Ovaj izvještaj ovjerava serviser i ZZM FBiH, a jedan 
primjerak izvještaja serviser dostavlja FMT.

IV. NAČIN UVEZIVANJA UGRAĐENE OPREME
Članak 7.

AMN na BCS mora biti priključen putem serijskog (RS232)
porta na eksterni modem (3G/4G) koji se povezuje na centralni
informacioni sustav u nadležnom kontrolnom organu.

Članak 8.
(1) Prijenos podataka sa AMN se vrši automatski, na dnevnoj 

osnovi, u dogovoreno vrijeme. Kontrolni organ može ručno 
inicirati prijenos podataka sa AMN u svakom trenutku.

(2) Ukoliko telekom operateri dostave dokaz da tehnički nije 
izvodljivo tj. da nema 3G/4G signala na BCS, podaci će se 
dostavljati e-mailom na zvaničnu e-mail adresu FMT, 
odnosno kontrolnog organa.

Članak 9.
Struktura prenesenih podataka sa svakog registriranog 

rezervoara, osim naziva, adrese i broja telefona BCS su:
a) Trenutna očitanja mjerenih vrijednosti:

datum i vrijeme sa sata realnog vremena na 
AMN-u,
temperatura n/d (stupnjevi Celzijusa), 
nivoa n/d u rezervoaru (milimetri), 
zapremina n/d (na ambijentalnoj temperaturi, 
litri),
zapremina n/d temperatumo kompenzirana na 15 
stepeni Celzijusa (litri),
nivoa vode (milimetri, može umjesto nivoa i 
zapremina u litrima),
alarmi (voda, niska nivoa, visoka nivoa, greška 
sonde).

b) Lista aktiviranih alarma za proteklo razdoblje (od 
zadnjeg preuzimanja podataka).

c) Lista izvješća o zaprimanju n/d u rezervoar za proteklo 
razdoblje (od zadnjeg preuzimanja podataka):

početni datum i vrijeme zaprimanja, 
temperatura na početku (stupnjevi Celzijusa), 
zapremina na početku (litri), 
temperatumo kompenzirana zapremina na 
početku (litri),
relevantni podatak za vrstu goriva,
krajnji datum i vrijeme zaprimanja,
temperatura na kraju (stupnjevi Celzijusa),
zapremina na kraju (litri),
temperatumo kompenzirana zapremina na kraju
(litri),
zapremina n/d koja je zaprimljena (litri), 
temperatumo kompenzirana zapremina n/d koja 
je zaprimljena (litri).

d) Listu dnevnih izvješća za protekli period (od zadnjeg 
preuzimanja podataka):

početni datum i vrijeme izvješća,
temperatura na početku (opcionalno, stepeni
Celzijusa),
zapremina na početku (litri),
temperatumo kompenzirana zapremina na
početku (litri),
relevantni podatak za vrstu goriva, 
završni datum i vrijeme izvješća, 
temperatura na završetku (opcionalno, stupnjevi 
Celzijusa),
zapremina na završetku (litri),
temperatumo kompenzirana zapremina na
završetku (litri),
ukupna zapremina naftnog derivata koji je 
zaprimljen (litri),
temperatumo kompenzirana ukupna zapremina 
n/d koji je zaprimljen (litri), 
ukupna zapremina n/d koji je pumpan (litri), 
temperatumo kompenzirana ukupna zapremina 
n/d koji je pumpan (litri).

V. XML IZVJEŠTAJ O DNEVNOM PROMETU 
Članak 10.

(1) U cilju jednoobraznog načina dostave izvješća o dnevnom 
prometu BCS, gospodarska društva koja vrše promet n/d na 
BCS dužna su dostavljati izvješće u XML formatu, unosom 
na službenoj stranici FMT-a ili dostaviti putem web servisa 
instaliranog na službenoj stranici FMT-a, najkasnije u roku 
od 7 dana po zaključenju dnevnog prometa.
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(2)

(1)

(2)

(1)

(2)

(3)

XML izvještaj mora biti generiran na dnevnom nivou, po 
zaključenju dnevnog prometa na BCS (stanje sa POS kase), 
i pohranjen pod imenom: BPID_DATUM.XML, gdje je 
BPID identifikacijski broj BCS, a DATUM, datum za koji se 
predaje izvješće u formatu GGGGMMDD (godina, mjesec, 
dan).

Članak 11.
Dnevno XML izvješće sa POS-a iz članka 10. ovog 
pravilnika sastoji se od sljedećeg bloka podataka:
a) Podaci o BCS:

ID BCS
b) Podaci po prometu n/d:

Na dan
c) Podaci o gorivu:

Vrsta n/d
Broj rezervoara
Početno stanje za vrstu n/d
Količina n/d koja je ušla u rezervoar za tu vrstu
n/d
Količina n/d koja je izašla iz rezervoara za tu
vrstu n/d
Tip korekcije n/d
Opis korekcije n/d
Količina korekcije n/d
Privitak za korekciju n/d
Cijena na dan n/d

Detaljna struktura i upute za kreiranje XML izvješća o 
dnevnom prometu se nalaze na zvaničnoj web stranci 
kontrolnog organa

Članak 12.
Benzinska crpna stanica može poslati, a sistem će zaprimiti, 
samo jedno dnevno XML izvješće o prometu. U slučaju 
pogrešnih podataka, ovlaštena osoba BCS će poslati pismeno 
obavještenje o grešci sa novim - ispravljenim vrijednostima, 
najkasnije u roku od sedam dana od dana slanja izvješća o 
prometu.
U slučaju nedostajućih ili pogrešnih podataka poslanih sa 
AMN uređaja, serviser će zajedno sa ovlaštenim 
predstavnikom BCS poslati pismeno izvješće o grešci sa 
novim - ispravljenim vrijednostima, najkasnije u roku od 
sedam dana od dana slanja AMN podataka.
Referentne minimalne i maksimalne vrijednosti podataka su:
MINIMALNA TEMPERATURA = -50 °C
MAKSIMALNA TEMPERATURA = 50 °C
MINIMALNI NIVO PROIZVODA = 0 mm
MAKSIMALNI NIVO PROIZVODA = 3000 mm
MINIMALNI VOLUMEN = -20 i
MAKSIMALNI VOLUMEN = 100000 i
MINIMALNI NIVO VODE = 0 mm
MAKSIMALNI NIVO VODE = 3000 mm
MINIMALNI NIVO VODE = 0 i
MAKSIMALNI NIVO VODE = 100000 i
MINIMALNA GUSTOĆA TC kg/m3
MAKSIMALNA GUSTOĆA TC kg/m3
MINIMALNA PRODAJNA CUENA = U KM
MAKSIMALNA PRODAJNA CUENA = 7 KM

(4) Ukoliko podaci ne budu u referentnim granicama, isti neće 
biti zaprimljeni na sustavu za nadzor i kontrolu prometa n/d 
(NKPND).

VI. ISPUNJAVANJE UVJETA U POGLEDU 
OPREMLJENOSTI UREĐAJIMA NA BCS

Članak 13.
(1) Trgovac pravna osoba, vlasnik BCS, obvezan je kao dokaz 

da ispunjava uvjete propisane člankom 3. do 12. ovog 
pravilnika dostaviti FMT tri originalna primjerka potpisane i 
ovjerene izjave.

(2) Oblik i sadržaj pisanog obrasca izjave (POU) je sastavni dio 
Pravilnika Provjeru ispunjenosti propisanih uvjeta mjernih 
instrumenata na BCS vrši ZZM FBiH, te nakon izvršene 
provjere nadležna federalna i kantonalna inspekcija, svaka u 
okviru svoje nadležnosti, u roku od 30 dana od prijema 
potpisane i ovjerene izjave iz stavka 1. ovog članka.

(3) Federalna inspekcija vrši provjeru ispunjenosti propisanih 
uvjeta mjernih instrumenata kod trgovaca koji imaju BCS na 
teritoriju dva ili više kantona.

(4) Kantonalna inspekcija vrši provjeru ispunjenosti propisanih 
uvjeta mjernih instrumenata kod trgovaca koji imaju BCS na 
teritoriju jednog kantona.

(5) Pisanu izjavu iz stavka 1. ovog članka, trgovac pravna osoba 
je dužan dostaviti u roku od 15 dana od dana usklađivanja 
svog rada i poslovanja, sukladno sa člankom 17. stavak (2) 
ovog pravilnika.

VII. STAVLJANJE U UPORABU UGRAĐENE OPREME
Članak 14.

Gospodarska društva koja vrše promet n/d na BCS obvezna 
su ugraditi i evidentirati promet putem elektronskih mjernih 
sustava (AMN), kao i vršiti prijenos XML Izvješća sa dnevnim 
prometom na BCS.
VIII. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Članak 15.
(1) Postupci za utvrđivanje uvjeta za ugradnju i održavanje- 

servisiranje mjernih instrumenata, započeti do stupanja na 
snagu ovog pravilnika, okončat će se po propisima koji su 
važili u vrijeme podnošenja zahtjeva.

(2) Trgovci su dužni uskladiti rad i poslovanje sukladno sa ovim 
Pravilnikom u roku od šest mjeseci od dana stupanja na 
snagu ovog Pravilnika.

Članak 16.
(1) Stupanjem na snagu ovog pravilnika prestaje da važi 

Pravilnik o načinu evidentiranja i kontroli prometa naftnih 
derivata putem ugrađene opreme na benzinskim crpnim 
stanicama u Federaciji BiH ("Službene novine Federacije 
BiH",br. 84/1 l i  39/12).

Članak 17.
Ovaj pravilnik stupa na snagu narednog dana od dana objave 

u "Službenim novinama Federacije BiH".
Broj 01-02-611/25

15. svibanja 2025. godine Ministar
Mostar Amir Hasičević, v. r.
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________________ _ _ _ _ _  „Obrazac POU“
(naziv gospodarskog društva)

(adresa, mjesto, općina)

(identifikacijski broj)
I Z J A V A

Izjavljujem pod materijalnom, moralnom i krivičnom odgovornošću da sam 
ugradio opremu i uređaje, pomoću kojih se precizno mjeri i registrira visina, 
temperatura i prisutnost vode u n/d i vrši kontrola istočenih i zaprimljenih količina n/d, 
stanje zaliha n/d u rezervoarima, a koji su prije ugradnje prošli proceduru zakonske 
validacije i posjeduju certifikat o validaciji izdat od strane Instituta za mjeriteljstvo 
Bosne i Hercegovine, na benzinskoj postaji (u daljem tekstu: BCS):

(Naziv benzinske crpne stanice, adresa, općina)

(Identifikacijski broj i PDV broj benzinske crpne stanice)

ispunjavaju pored općih uvjeta propisanih u pogledu minimalne tehničke opremljenosti 
poslovnog prostora za obavljanje trgovinske djelatnosti sukladno Zakonu o unutarnjoj 
trgovini („Službene novine Federacije BiH", broj: 87/24) i uvjete propisane čl. 3. do 13. 
Pravilnika o načinu evidentiranja i kontroli prometa n/d putem ugrađene opreme na 
benzinskim crpnim stanicama u Federaciji BiH kako slijedi:

- da AMN (automatsko mjerilo nivoa tečnosti) u cijelosti ispunjava tehničke 
zahtjeve za opremu ugrađenu na BCS (članak3.),

- da vlasnik BCS ima zaključen ugovor za ugradnju i održavanje, odnosno 
servisiranje AMN na BCS sa gospodarskim društvom ovlaštenim u skladu sa 
čl. 4., 5. i 6. ovog pravilnika od strane Federalnog ministarstva trgovine (članak 
13.),

- da BCS osigurava eksterni modem (3G/4G) koji je spojen putem RS232 porta 
na AMN i na javnu telekomunikacijsku infrastrukturu i povezan na centralni 
informacioni sustav Federalnog ministarstva trgovine i da se prijenos 
podataka vrši automatski na dnevnom temelju (čl. 7. i 8.),

- da struktura prenesenih podataka sa svakog registriranog rezervoara u cijelosti 
sadrži propisane podatke (članak 9.),

- da se izvještaji o dnevnom prometu BCS dostavljaju u XML formatu i da se isti 
sastoje od propisanog bloka podataka (čl. 10., 11. i 12.).

Izjavljujem da u cijelosti razumijem i shvaćam sadržaj ove izjave i da sam u 
potpunosti svjestan posljedica ukoliko u inspekcijskom pregledu bude utvrđeno da su 
uvjeti navedeni u ovoj izjavi netočni i da je podnošenje netočne izjave kažnjivo po 
članku 127. stavak (1) točka e) Zakona.

Miesto Izjavu dao:
Datum
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Ovo rješenje stupa na snagu danom objave u "Službenim 
novinama Federacije BiH".

Broj 01-06-3-19-249/15-1/21-1 
19. svibnja/maja 2025. godine Ministar

Sarajevo Vedran Škobić, v. r.

(DE^EPAJIHO MHHHCTAPCTBO 
TPrOBHHE

945
Ha ocHOBy HJiaHa 14. CTaB (3) 3aKOHa o yHyipamH>oj 

TproBHHH ("CjiyHc6eHe hobhhc OeAepainije EhX", 6poj 87/24), 
(JreflepajiHH MHHHcrap iproBHHe aohoch

nPABHJIHHK
O HAHHHY EBHflEHTHPAftA H KOHTPOJIH 

IIPOMETA HAOTHHX flEPHBATA nYTEM  
yrPAT>EHE OIIPEME HA BEH3HHCKHM nYM IIHHM  

CTAHHIJAMA Y OEflEPAIJH JU  
BOCHE H XEPHErOBHHE

I. VBO^HE OAPE^BE
HjiaH 1.

Obhm npaBHJiHHKOM nponHC>je ce:
а) HaHHH eBĤ eHTHpama h KOHTpojia npoMera Ha<j)THHx 

aepHBaTa (y AaJBiteM TeKCTy: h/a) Ha 6eH3HHCKHM 
nyMnHHM CTammaMa (y AaJBH>eM TeKCTy: EIIC) nyreM 
eJieKTpOHCKHX MjepHHX CHCTeMa,

б) TexHHHKH 3axTj eBH 3a onpeMy yrpaI)eHy Ha EIIC,
u) oBJianrreHH cepBHcepn 3a yrpaAH>y h oApacaBaite 

ypel)aja Ha EIIC,
a) HaHHH yBe3HBaH»a yrpal)eHe onpeMe,
e) XMJI H3BjeiHTaj o ahcbhom npoMeTy, no

KH>HTOBOflCTBeHOj eBHACHHHjH,
4>) HcnyH»aBan»a ycjioBa y nonieAy onpeMJBeHocra 

ype^ajHMa Ha EIIC,
r) CTaBJi»aH,e y ynoTpe6y yrpal)eHe onpeMe.

HjiaH2.
H3pa3H Koju ce Kopncre y obom npaBHJiHHKy HMajy 

cjbeaeha 3HaHeH»a:
а) AyroMaTCKO Mjeprnio HHBoa tchhocth (AMH) je 

MjepHJio HaMHjemeHO 3a ayTOMaTCKO Mjepeme h 
npHKa3HBaH»e HHBoa tchhocth Koje ce Hana3H y 
HenoKpeTHOM pe3epBoapy y OAHOcy Ha HenoKperHy 
pe<j)epeHTHy TaHKy. AyTOMaTCKO MjepHJio HHBoa 
TenHocTH ce cacrojH HajMaae oa ceroopa HHBoa 
tchhocth, MjepHor nperBapana h jeAHor noKa3Hor 
ypef)aja.

б) Pe3epBoap Ha EIIC, noA3eMHH uhjihhaphhhh, je 
nocyaa HHJiHtmpHHHor oOjiHKa, KpyxcHor nonpenHor 
npecjeKa, HaMnjemeH 3a cKJiaAHurreme h/a h y 
4>yHKnHjH je Mjepeaa 3anpeMHHe tchhocth y H>eMy. 
Pe3epBoapn Mopajy 6hth KajiH6pncaHH npHje 
BepH(J)HKanHje BonyMeTpHj ckom mctoaom.

u) CepBHcep - npHBpe^Ho npynrrBo OBJiamTeHo oa 
CTpaHe (Jje^epajiHor MHHHcrpa TproBHHe 3a yrpaAH>y 
h cepBHCHpaae AMH.

a) HMeHOBaHa MjepHTejtCKa jiaSoparopnja je 
jia6opaTopHja Koja je npeTX0AH0 nponuia nponeAypy 
aKpeAHTHpa&a y cioiaAy ca hopmom craHAapAa ISO 
17020/17025 hjih nponeAypy je/marco BpnjeAHy 
nponeAypH aKpeAHTaimje h Hcnyn»aBaH»a 3axTjeBa H3 
3axoHa o mj epHTejLCTBy EocHe h XepneroBHHe 
("Cjiy5K6eHH rjiacHHK EhX", 6poj 19/01) Aa Moace 
BpuiHTH HcnHTHBame Mjeprnia, Te m  je oBJiamTeH oa 
crpaHe HHCTHTyra 3a MjepHTejtcTBo EhX.

e) OMT - OeAepairao MHHHCTapcTBO TproBHHe 
(KOHTpOJIHH OpraH).

<J>) MHHHCTap - OeAepajiHH MHHHCTap TproBHHe. 
r) HMEhX - HHCTHTyr 3a mj epHTejLCTBO EhX.
x) 33M OEhX - 3aBOA 3a MjepHreJtCTBO OeAepaimje 

EocHe h XepneroBHHe.
h) Moacm - EKCTepHH TCM moacm (3G/4G).

II. TEXHHHKH 3AXTJEBH 3A OnPEMY YTPABEHY 
HABnC

HiiaH 3.
(1) AMH ce cacrojH oa:

а) MjepHor HHCipyMeHTa (cohac) kojh je ypoaeH y 
TenHOCT pe3epBoapa h noMohy yrpal)eHHx ceH3opa 
KOHTHHyHpaHO MjepH BHCHHy cry6a TeHHOCTH, 
TeMnepaTypy tchhocth h npHcyTHOCT boac y 
TeHHOCTH, a THMe H KOHTpOJiy HCTOHeHHX H 
3anpHMJbeHHx KOJiHHHHa h/a h CTau>e 3ajmxa h/a y 
pe3epBoapHMa,

б) ejieicrpoHCKor KOHTponepa (KOH30jie), Koja caKymta 
HH^opMaimje ca cohac, Te hx y3HMajyhn y o63Hp 
MeMopncaHe TabennpaHe noAaTKe o KajmbpanHjH 
3anpeMHHa pe3epBoapa h yHeceHHx pejieBaHTHHx 
noAaTaxa 3a Bpcry ropHBa, nponecnpa noMohy 
software-a h noAaTKe o 3anpeMHHH h/a y pe3epBoapy, 
3anpeMHHH boac y pe3epBoapy h Bpcra ropHBa y 
pe3epBoapy ynncyje y peajiHOM BpeMeHy y 
MeMopnjcKy jeAHHHiry Taxo m  cy Ha pacnojiaraay 
KopHCHHUHMa thx noAaTaKa. MeMopncaroi noAaim ca 
KOH30Jie TpeOajy 6hth npmca3aHH Ha 3acjioHy 
(display) KOH30Jie hjih Ha noBe3aHoj panyHapcKoj 
jeAHHHim.

(2) AMH H3 craBa 1. OBor HJiaHa, npnje yrpaAH»e Ha EnC, Mopa 
npohn nponeAypy HcimraBaita rana oa crpaHe HMEhX. 
HaKOH npoBeAeHe npoijeAype oa HMEhX h H3AaBaH>a 
HepTH(J)HKaTa o OAo6peH»y rana, 33M OEhX h/hjih 
HMeHOBaHa mjepHTejLCKa jiaEopaTOpnja y npncycTBy 
OBAamTeHor cepBHcepa H3BpmHT he BepH^HKannjy Here, 
H3AaTH H3BjemTaj O BepH(j)HKaU,HjH H 03HaHHTH MjepHJio
BepH(J)HKanHjcKHM 03HaxaMa y CKJiaAy ca npaBHJiHHKOM o 
jKHroBHMa h HciipaBaMa kojh ce ynoTpe6ji»aBajy koa 
BepH<j)HKOBaH>a Mjepnjia y OeAepannjH EocHe h 
XepneroBHHe ("CjiyacbeHe hobhhc OeAepaunje EhX", 6poj 
15/16).

(3) ripoH3Bol)aH AMH o6aBe3aH je AOcraBHTH OMT h 
OBJiauiTeHOM cepBHcepy OBjepeHy nncaHy H3j'aBy kojom 
noTBp^yje Aa noAaiiH kojh cy 3a6HjbexceHH Ha AMH He 
Mory 6hth obpncaHH pyHHO, ij. Aa ce paAH o peaA-OHJiy 
MeMopnj CKoj jeAHHHUH, rjye ce noAann ayroMaTCKH 6pnmy 
MeroAOM JIHOO (3aAH>H-ynHcaHH-npBH HcnncaHH Last-In- 
First-Out).

(4) Pe3epBoap Ha EnC Mopa 6hth BepH<j)HKOBaH oa CTpaHe 
HMeHOBaHe MjepHTejtCKe JiabopaTopnje h HMara OBjepeHe 
TaSjiHiie pe3epBoapa oa 33M OEhX.

(5) nponecHa jeAHHHiia Mopa HMara cepnjcKH nopT (PC232) 
3a npHKjLynaK eKcrepHor 3G/4G MOACMa 3a noTpebe 
npeHOca noAaTaKa Tj. KOMyHHKannj e ca kohtpojihhm 
opranoM.

(6) Cbh ejieMeHTH CHCTeMa AMH, ochm KOH30Jie ca 
co(j)TBepOM, Mopajy HMara Ex-nepra<j)HKaT H3AaH oa 
CTpaHe HaAJiê cHe HHcraTynHje, kojhm ce OMoryhaBa 
H»HXOBa MOHTaxca y noTeminjajiHO eKcnjio3HBHe 30He.

(7) XMJI H3BjemTaj - je CTpyicrypHpaHH ceT noAaTaKa koJh 
caAP*H noAaTKe o ahcbhom npoMeTy EnC no 
KH»HrOBOACTBeHOj eBHACHHHjH. OBaj H3BjemTaj Mopa 6hth 
yHeceH nyreM cjiyxcbeHe crpaHHiie OMT-a, hjih
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aocTaBJteH nyreM we6 cepBHca HHCTajiHcaHor Ha 
cjiyjxdeHoj crpaHHHH KompojiHor opraHa, Ha #HeBHoj
OCHOBH.

III. OBJIAHITEHH CEPBHCEPH 3A YTPA^Eby H 
0£P)KABAH>E YPEBAJA

HjiaH4.
(1) yrpal)HBaH>e h oapacaBaae, o#hocho cepBHCHpa&e AMH 

Ha EIIC Mory očasibara caMO npHBpe#Ha #pynrrBa 
OBJianiTeHa o# cipaHe OMT.

(2) Pjemeite o HcnyH»aBaH»y ycjiOBa 3a yrpa#H>y h o#p»caBaH>e 
MjepHHX HHcrpyMeHaia #ohoch MHHHcrap Ha npnje#Jior 
KOMHcnje caHHH>eHe o# npeflcraBHHKa OMT, HMEhX, 33M 
OEhX h Ban»CKor capa#HHxa H3 o#roBapajyhe TexHHHxe 
oSjiacTH.

( 3) HjiaHOBHMa xoMHcnje npHna#a HaxHa#a 3a pa#, a TponiKOBe 
choch npnBpe#HO #pyniTBO Koje je #y5XHO y3 3axijeB 
#ocTaBHTH #oxa3 o H3BpuieHoj yiuiaTH. BncHHy HaKHa#e 
yrepljyje MHHHcrap noceČHHM aKTOM.

(4) OMT bo#h peracTap oBJiamTeHHx cepBHcepa h hcth ce 
o6jaBJi»yje Ha we6 crpaHHHH OMT.

HjiaH 5.
(1) yrpa#H»y h 0#p5xaBaH>e-cepBHCHpaH>e MjepHHX ype^aja Ha 

EIIC Mory bphihth npHBpejma #pyuiTBa Koja Hcnyn»aBajy 
ycjiOBe nponncaHe obhm npaBHJiHHKOM h BaacehnM 
nponncHMa H3 o6jiacra MjepHTejtcTBa h craH#ap#H3aHHje.

(2) IIpHBpe#Ha apyurraa Koja o6aBJtajy yrpa#H»y h 
o#p»caBaH»e-cepBHCHpaH»e MjepHHX HHCTpyMeHaTa Ha EIIC 
Mopa HcnyaaBara cjteaehe ycjiOBe:
а) #a HMa cje#HHiTe h nocnoBHy j e#HHH#y y EhX,
б) #a ca #o6aBJLaqeM MjepHHX HHCTpyMeHaTa HMa 

3aKJbyneH yroBop o #HcrpH6yimjH, yrpa#H»H h 
cepBHCHpaay MjepHHX HHCTpyMeHaTa 3a no#pynje 
EhX,

h) #a je PjemeaeM HHcnnyra 3a MjepHTejBcrao EhX 
HMeHOBaHO npaBHO Jinue Tj. HMeHOBaHa Mjepnrejbcxa 
jiađopaTopnja 3a no#pynje BepH<j)HxaiiHje AMH-a,

#) H3y3eTHO, axo npHBpe#HO #pyuiTBO He HcnyH»aBa 
ycjiOB H3 Tanxe u) obot craBa (HeMa HMeHOBaH>e o# 
HMEnX-a) OH#a Mopa HMara norancaH yroBop o 
capa#H»H ca hckom MjepHTejbcxoM Jia6opaTopnjoM 
HMeHOBaHOM 3a no#pynja BepHtjmxaiiHje AMH-a,

e) #a HMa OBjepeHy nncaHy H3jaBy npoH3Bol)aHa AMH, 
kojom ce noTBpl)yje #a no#aim Kojn cy 3a6HJbe)xeHH 
Ha AMH He Mory 6hth oOpHcaHH pyHHO,

<j>) #a HMa ocnoco6jbeHe xa#poBe 3a yrpa#H>y h 
cepBHCHpaH,e MjepHHX ypel)aja ca uepTH<J>HKaTOM 
npoH3Bo5ana hjih o# H»era OBJiauiTeHe opraHH3aHHje, 

r) #a je nepTH<|>HxaTOM o o#o6pen>y rana Mjepnjia 
o#o6peHa ynorpe6a MjepHor HHCTpyMeHTa HHjn ce 
npOMeT, yrpa#H»a h cepBHCHpaae TpaacH, a y cxjia#y 
ca HJiaHOM 2. crraB 1. Tanxa 1. obot npaBHJiHHKa, 

x) m  Moxce #OKa3ara y nocrynxy TecrHpaH»a o# cipaHe 
OMT y CKJia#y ca obhm npaBHJiHHKOM, MoryhHOCT 
HHTerpauHje KOMyHHxaijHjckot nporoKOJia AMH ca 
HHTerpaJIHHM HH<J>OpMaHHOHHM CHCTeMOM y OMT.

HjiaH 6.
(1) KoHTpojiy HcnpaBHocTH cjian,a H3Bjemha AMH h XMJI 

BJiacHHHH EnĆ Mory npaTHTH npexo we6 nopTajia. y  
cjiynajy HencnpaBHOCTH BjiacHHx EnC oOaBjeurraBa 
cepBHcepa ca KojHM HMajy 3aKjLyneH yroBop o 
cepBHCHpaH»y MjepHHX ype^aja y poxy je#Hor caTa.

(2) KBap Ha MjepHOM HHCTpyMeHTy Mopa 6hth OTKJioaeH 
HajxacHHje y poxy o# ce#aM #aHa.

( 3) HaxoH 0TX Ji0H >eH 0r XBapa cepBHcep cacraBJta oSaBHjecr o 
cepBHCHpafty xojn 3aje#H0 ca 3axTjeBOM 3a BaHpe#Hy

BepH(J)HxaHHjy #ocraBJi>a 33M OEhX. OOaBHjecr o 
cepBHCHpaH>y ca#pxcn no#aTxe o Bpcra, rany h cepnjcxHM 
OpojeBHMa MjepHHx HHCTpyMeHara, o pa3Ji03HMa 
cepBHCHpaaa, o cTaH»y h/# y pe3epBoapHMa y MOMeHTy 
XBapa. Ha ocHOBy 3axTjeBa 3a BaHpe#Hy BepH(f)HxaHHjy h 
oOaBHjecTH o cepBHCHpaH»y AMH-a, 33M OEhX h/hjih 
HMeHOBaHa MjepHTeji>cxa JiaOopaTopnja he 3axa3ara TepMHH 
o Banpe#Hoj Bepn(|>HxaimjH h tom npnjnncoM H3BpHiHTH 
npoBjepy AMH-a o neMy he cacTaBHTH H3BjeiiiTaj o 
BepH$HxaHHjn Mjepnjia y npncycTBy cepBHcepa.

(4) OBaj H3BjeniTaj OBjepaBa cepBHcep h 33M OEhX, a je#aH 
npHMjepax H3BjeniTaja cepBHcep #ocraBJBa OMT

IV. HAHHH yBE3HBAH>A VTPABEHE OIIPEME
HjiaH 7.

AMH Ha EnC Mopa 6hth npHXJbyneH nyreM cepnjcxor 
(PC232) nopTa Ha excTepHH MO#eM (3G/4G) xojn ce noBe3yje Ha 
IjeHTpajIHH HĤ OpMaUHOHH CHCTCM y Ha#Jie»HOM XOHTpOJIHOM 
opraHy.

HjiaH 8.
(1) npeHoc no#aTaxa ca AMH ce Bprnn ayroMaTcxH, Ha 

#HeBHoj ochobh, y #oroBopeHO BpnjeMe. Kohtpojihh opraH 
Moxce pyHHo HHHunpaTH npeHoc no#aTaxa ca AMH y 
CBaxoM TpeHyrxy.

(2) yxojiHxo TejiexoM onepaTepn #ocTaBe #oxa3 #a tcxhhhxh 
HHje h3bo#jbhbo Tj. #a HeMa 3G/4G CHraajia Ha EnC, 
no#aoH he ce #0CTaBJtaTH e-ManjioM Ha 3BaHHHHy e-Manji 
a#pecy OMT, o#hocho xoHTpojiHor opraHa.

HjiaH 9.
CTpyxTypa npeHeceHHx no#aTaxa ca cBaxor peracTpoBaHor 

pe3epBoapa, ochm Ha3HBa, a#pece h 6poja Tejie<j)OHa EnĆ cy:
а) TpeHyraa owraH>a MjepeHHX Bpnj e#HOCTH:

#aiyM h BpnjeMe ca caTa peajiHor BpeMeHa Ha 
AMH-y,
TeMnepaTypa h/# (cTeneHH IJ[eji3Hjyca), 
hhbo h/# y pe3epBoapy (MHJiHMeTpn), 
3anpeMHHa h/# (Ha aMOnjeHTajiHoj 
TeMnepaTypn, jihtph),
3anpeMHHa h/# TeMnepaTypHO xoMneH3npaHa Ha 
15 CTeneHH IJeji3Hjyca (jihtph),
HHBO BO#e (MHJiHMeTpn, MO)Ke yMjeCTO HHBOa H 
3anpeMHHa y jiHTpHMa),
ajiapMH (BO#a, HH3ax hhbo, bhcok hhbo, rp em x a  
coH#e).

б) JlncTa axTHBHpaHHx anapMa 3a npoTemiH nepno# (o# 
3a#H»er npey3HMan.a no#aTaxa).

u) JlncTa H3Bjeurraja o 3anpHMaH»y h/# y pe3epBoap 3a 
npOTexjiH nepHO# (o# 3a#H»er npey3HMaH>a no#aTaxa): 

noneTHH #aTyM h BpnjeMe 3anpHMaH>a, 
TeMnepaTypa Ha nonerxy (creneHH L(eji3Hjyca), 
3anpeMHHa Ha nonerxy (jihtph),
TeMnepaTypHO xoMneH3HpaHa 3anpeMHHa Ha 
noHerxy (jihtph),
pejieBaHTHH no#aTax 3a BpCTy ropHBa, 
xpajn.H #aTyM h BpnjeMe 3anpHMaH»a, 
TeMnepaiypa Ha xpajy (creneHH L(eji3Hjyca), 
3anpeMHHa Ha xpajy (jihtph),
TeMnepaTypHo xoMneH3HpaHa 3anpeMHHa Ha 
xpajy (jihtph),
3anpeMHHa h/# xoja je 3anpHMJi»eHa (jihtph), 
TeMnepaTypHo xoMneH3HpaHa 3anpeMHHa h/# 
xoja je 3anpHMjbeHa (jihtph).

#) JlHcry #HeBHHX H3BjeuiTaja 3a npOTexnH nepno# (o# 
3a#H»er npey3HMaH»a no#aTaxa):

noneTHH #aTyM h BpnjeMe H3BjeuiTaja,
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TeMneparypa Ha nonency (onuHOHanHO, creneHH 
I(eji3Hjyca),
3anpeMHHa Ha noHency (jihtph),
TeMnepaTypHo KOMneH3HpaHa 3anpeMHHa Ha 
nonency (jihtph),
pejieBaHTHH nonaraK 3a Bpcry ropHBa,
3aBpuiHH aaryM h BpnjeMe H3Bjeurraja, 
TeMnepaTypa Ha 3aBpmeTKy (omiHOHajiHO, 
CTeneHH L(eji3Hjyca),
3anpeMHHa Ha 3aBpmexKy (jihtph), 
TeMnepaTypHo KOMneH3HpaHa 3anpeMHHa Ha 
3aBpmerKy (jimpn),
yicynHa 3anpeMHHa Ha<j)raor AepHBaia Kojn je 
3anpHMJbeH (jihtph),
TeMnepaTypHo KOMneH3npaHa yicynHa 
3anpeMHHa h/a Kojn je 3anpHMjteH (jimpn), 
yKynHa 3anpeMHHa h/a koju j e iiyMnaH (jimpn), 
TeMnepaTypHo KOMneH3HpaHa yicynHa 
3anpeMHHa h/a kojh je iiyMnaH (jimpn).

V. XM JIH3B JE HITAJ O JJHEBHOM IIPOMETY
HjiaH 10.

(1) y  HHJBy jeflHoo6pa3Hor HaHHHa AocraBe H3Bjenrraja o 
jmeBHOM npoMery EIIC, npHBpeAHa Apyiirrea Koja Bprne 
npoMeT h/a Ha EIIC ayacHa cy AOCTaBJBara H3Bjenrraj y 
XMJI (J)opMaTy, yHocoM Ha cjiyacSeHoj CTpaHHiiH OMT-a 
hjih aocTaBHTH nyreM we6 cepBHca HHCTajiHpaHor Ha 
cjiyacOeHoj cipaHHim OMT-a, HajKacHHje y pony oa 7 AaHa 
no 3aKJbyneH>y AHeBHor npoMera.

(2) XMJI H3Bjenrraj Mopa 6hth reHepncaH Ha ahcbhom HHBoy, 
no 3aKJByneH»y AHeBHor npoMera Ha EIIC (craifce ca IIOC 
Kace), h noxpan.eH non hmchom: EITHjmATyM.XMJI, 
r^e je BIHI# HAeHra<t>HKauHOHH 6poj EIIC, a JJATYM, 
AaiyM 3a Kojn ce npenaje H3Bjeiirraj y (JjopMaTy
rrrrMMAZI (roAHHa, Mjecen, AaH).

HjiaH 11.
(1) ĵ HeBHH XMJI H3BjeuiTaj ca IIOC-a H3 nnaHa 10. obot 

npaBHJiHHKa cacrojH ce on cjteneher OjioKa nonaraKa:
а) Ilonaim o EIIC:

H flEnC
б) IIonauH no npoMery h/a:

Ha naH
n) nonauH o ropHBy:

BpcTa h/a
Epoj pe3epBoapa
nonerao CTaae 3a Bpcry h/a
KojiHHHHa h/a Koja je yiinia y pe3epBoap 3a Ty
BpCTy h/a
KojiHHHHa h/a Koja je H3ainjia H3 pe3epBoapa 3a
Ty Bpcry h/a
Tnn KopeKiiHje h/a
Onnc KopeKunje h/a
KoAHHHHa Kopeicimje h/a
npHBHTaK 3a KOpeKUHjy h/a
IJnjeHa Ha ash h/a

(2) /JerajbHa crpyicrypa h ynyre 3a Kpenpaibe XMJI H3BjeuiTaja 
o AHeBHOM npoMery ce Hana3e Ha 3BaHHHHoj we6 CTpamiH 
KOHTpojiHor opraHa.

HjiaH 12.
(1) EeH3HHCKa nyMnHa craHHna Moxce nocnara, a cncreM he 

3anpHMHTH, caMojenaH ahcbhh XMJI H3BjeuiTaj o npoMeTy. 
y  cjiynajy norpeniHHx nonaTaxa, OBJiauiTeHo AHiie EnC he 
nocnara nncMeHO oEaBjeurreibe o rpeinuH ca hobhm - 
HcnpaBjteHHM Bpnj eAHOCTHMa, HajKacHHje y poxy oa cenaM 
AaHa oa AaHa cnan>a H3Bjenrraja o npoMeTy.

(2) y  cjiynajy HeAocrajyhHx hah norpeniHHx nonaTaxa 
nocnaroix ca AMH ypel)aja, cepBHcep he 3ajeAHO ca 
OBAanrreHHM npeACTaBHHKOM EIIC nocnara imcmchh 
H3BjeniTaj o rpeinim ca hobhm - HcnpaBJberoiM 
BpHjeAHOcraMa, HajKacHHje y poicy oa cenaM AaHa oa AaHa 
cna&a AMH nonaraKa.

(3) Pe<i)epeHrae MHHHManHe h MaKCHMajme BpHjeAHOcra

MHHHMAJIHA TEMIIEPATyPA = -50 °C
MAKCHMAJIHA TEMIIEPATyPA = 50 °C
MHHHMAJIHH HHBOIIPOH3BOAA = 0 mm
MAKCHMAJIHH HHBO IIPOH3BOAA = 3000 mm
MHHHMAJIHH BOJIYMEH = -20
MAKCHMAJIHH BOAYMEH = 100000
MHHHMAJIHH HHBO BOAE = 0 mm
MAKCHMAJIHH HHBO BOAE = 3000 mm
MHHHMAJIHH HHBO BOAE = 0
MAKCHMAJIHH HHBO BOAE = 100000
MHHHMAJIHA ryC TO IiA  TLJ = -l kg/m3
MAKCHMAAHA rVCTOTiA TU = 1 kg/m3
MHHHMAJIHA IIPOAAJHA UHJEHA KM
MAKCHMAAHA IIPOAAJHA UHJEHA = 7 KM

(4) yKOJiHKo nonaim He 6yny y pe^epenraHM rparamaMa, hcth 
Hehe 6hth 3anpHMJteHH Ha cncreMy 3a HaA3op h Koinpojiy 
npoMera h/a (HKIHm).

VI. HCnyH>ABAH>E YCJIOBA Y nOTJIEflY
OnPEMJEEHOCTH YPE’BAJHMA HA ETC

HnaH 13.
(1) TproBau, npaBHo JiHue, BnacHHK EnC, o6aBe3aH je Kao 

AOKa3 Aa HcnyitaBa ycnoBe nponncaHe nnaHOM 3. ao 12. 
obot npaBHJiHHKa AOcraBHra OMT Tpn opHraHaAHa 
npHMjepKa norancaHe h OBjepeHe H3jaBe.

(2) 06ahk h canpJKaj nncaHor oOpacna H3jaBe (nOY) je 
cacraBHH aho npaBHJiHHKa. npOBjepy HcnyiteHocra 
npoiracaHHx ycnoBa MjepHHX HHCTpyMeHaTa Ha ETC BpuiH 
33M OEhX, Te HaKOH H3BpmeHe npOBjepe HannexcHa 
4>eAepaAHa h KaHTOHanHa HHcneiomja, CBaKa y oKBHpy 
CBoje HaAJieacHocra, y poicy oa 30 AaHa oa npnjeMa 
norancaHe h OBjepeHe H3jaBe H3 CTaBa 1. obot nnaHa.

(3) OenepaiiHa HHcneKiinja BpuiH npoBjepy HcnyH»eHOCTH 
nponncaHHx ycnoBa MjepHHX HHCTpyMeHaTa koa TproBana 
koj’h HMajy EIIC Ha noApynjy Asa hah BHine KaHTOHa.

(4) KaHTOHanHa HHcneKunja BpuiH npoBjepy HcnyiteHocra 
nponncaHHx ycnoBa MjepHHX HHCTpyMeHaTa koa TproBana 
Kojn HMajy EIIC Ha noApynjy jeAHor KaHTOHa.

(5) nncaHy H3jaBy H3 craBa 1. obot nnaHa, TproBan npaBHo 
Anne je Ay*aH AOcraBHra y poicy oa 15 AaHa oa AaHa 
ycKna^HBaita cbot pana h nocnoBana, y cicnany ca nnaHOM 
17. craB (2) obot npaBHAHHKa.

VII. CTABJEAIEE Y YnOTPEEY YTPABEHE OnPEME
HnaH 14.

IIpHBpeAHa ApyniTBa Koja Bprne npOMcr h/a Ha EIIC
o6aBe3Ha cy yrpaAHTH h eBHACHrapara npoMcr nyreM
eneicrpoHCKHx MjepHHX cncreMa (AMH), Kao h BpniHra npeHoc
XMJI H3BjeniTaja ca ahcbhhm npO M eroM  Ha EnC.
VIII. IIPEJIA3HE H 3ABPIUHE OflPEflEE

HnaH 15.
(1) nocrynim 3a yrapljHBaifce ycnoBa 3a yrpamty h oApxcaBaite 

-cepBHCHpaite MjepHHX HHCTpyMeHaTa, 3anoHera ao 
crynaH»a Ha CHary obot npaBHAHHKa, okohhat he ce no 
nponncHMa kojh cy BaxcHAH y BpnjeMe noAHOineita 
3axTjeBa.

(2) TproBHH cy AyJKHH ycKnaAHra pan h nocnoBaite y CKJiany 
ca obhm npaBHAHHKOM y poKy oa inecT MjeceiiH oa AaHa 
crynaita Ha CHary obot npaBHAHHKa.
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^ a H  1 6 .
CTynaaeM Ha cHary oßor npaBHJiHHKa npecraje aa BaacH 

IlpaBHJiHHK o HaHHHy eBHaeHTHpaiba h kohtpojih npoMexa 
Ha(J)THHx aepHBaTa nyreM yrpaljeHe onpeMe Ha 6eH3HHCKHM 
nyMnHHM CTammaMa y OeaepamijH EhX ("OiyacöeHe hobhho 
Oeaepannje EhX”, 6p. 84/11 h 39/12).

HjiaH 17.
Oßaj npaBHJiHHK crryna Ha CHary HapeaHor aaHa oa aaHa 

o6jaBJBHBaH,a y "CnyacöeHHM HOBHHaMa Oeaepaimje EhX”.
Epoj 01-02-611/25

15. Maja 2025. roaHHe MHHHcrap
Mocrap Amhp XacHHeBHfi, c. p.

________________________  „06pa3a4 nOY“
(Haans npiiBpeflHor flpyujTBa)

(aflpeca, Mjecro, onfiHHa)

(wAeHTMcf>n Kaq hjckh Öpoj)
M 3 J A B A

l43jaBJbyjeM noß MaTepnjarmoM, MopannoM u kphbhhhom oflroBopHOiüfiy fla 
caM yrpaflMO onpeMy m ypeîjaje, noMofiy Kojux ce npeqn3Ho Mjepvi n pemcrpyje 
buch Ha, TeMnepaTypa u npneyTHoer BOAe y h/a h bpujh KOHrpona HCToneHHX u 
3anpnMJbeHnx kojihhhh3 h/a, cratt>e 3annxa h/a y pe3epBoapnMa, a koju cy npnje 
yrpaAfee npoiunn npoqeaypy 3aKOHCKe BannAai4nje u nocjeayjy ijepTMcftHKaT o 
BanHAaMMjM h3aqt oa crpaHe MHCTvrryra 3a MjepidTe/bCTBO BocHe h XepqeroBHHe, 
Ha 6eH3MHCKoj nyMnHoj craHHijH ( y AarteM TeKcnry: BI1C):

(Ha3MB 6eH3MHCKe nyMnHe craHHtje, aApeca, onÜMHa)

(MAeKTH<t)HKa4MjcKH 6poj u n flß  6poj 6eH3MHCKe nyiwinne craHHqe)

McnytoaBajy nopeA onfiHX yBjera nponncaHHX y norneAy MHHHManne TexHHHKe 
onpeMAseHOCTH nocnoBHor npocropa 3a o6aBn>an»e TproBanKe AjenaTHOcr y cwiaAy 
ca 3aKOHOM o yHyrpauiH>oj TproBHHH („CnyxöeHe HOBHHe OeAepaqnje E hX", 6poj: 
87/24) h ycnoBe nponvicaHe h r  3. ao 13. IlpaBHnHHKa o HaHHHy eBHAeHTHpatba h 
KOHTponn npoMera h/a nyreM yrpaljeHe onpeMe Ha 6eH3HHCKHM nyMnHHM craHHLiaMa 
y OeAepaLjHjH BhX  Kara cnnjeAH:

- fla AMH (ayroMaTcra Mjepnno HHBoa TeHHOcr) y Ljnjenocrn ncny^aBa TexHHHKe 
3axTjeße 3a onpeMy yrpafjeHy Ha BI1C (nnaH 3.),

- fla BftacHHK B nC  HMa 3aKR>yneH yroBOp 3a yrpaAH»y h OApacaBavte, oahocho 
cepBHcnpart>e AMH Ha BnC ca npnBpeAHHM ApywTBOM oßjnaurreHHM y

CKnaAy ca hr 4., 5. h 6. oßor npaBHJiHHKa oa crpaHe OeAeparmor MHHHcrapcTBa 
TproBHHe (nnan 13.),
- Aa BnC ocnrypapa eKcrepHH MOAeM (3G/4G) kojh je cnojeH nyTeM PC232 

nopra Ha AMH h na jaBHyTeneKOMyHHKaqnoHy HHcjapacrpyicrypy h noBe3aH 
Ha Mem-panHH HH4>opMaL(HOHh cncreM cpeAepariHor MHHHcrapcTBa TproBHHe 
h Aa ce npeHoc noflaraKa BpuiH ayroMaTCKH Ha AHeBHoj ochobh (hr 7. h 8.)

- Aa crpyicrypa npeHeceHHX noAaTaKa ca csarar perncrpoBaor pe3epBoapa y 
MHjenocTH caApxn nponncaHe noAaTKe (nnaH 9.),

- Aa ce H3BjemfajH o ahcbhom npoMery BIX AocraBTbajy y XMJ1 (populary h Aa 
ce Hern cacroje oa nponncaHor 6noxa noAaTaKa (h r  10., 11. h 12.).

l43jaBXbyjeM Aa y qHjenocrH pa3yMHjeM h cxsaTaM caApwaj ose H3jase h Aa 
caM y nornyHocTH cBjecraH nocrbeAHqa yrannra y HHcneKijHjcKOM npemeAy ôyAe 
yrBp^eHO Aa cy ycnoBH HaB6A3HH y oBoj H3jaBH HeraHHH h Aa je  noAHOiuetbe 
Heranne H3jaBe KaxtoHBo no HnaHy 127. eras (1) Tanxa e) 3aKbHa.

M jecro ______________________  Hsjasy Aao>
fla ry M _____________________ ____________________________________________

(nenar h nomne oflroBopHe oeoöe)
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Na osnovu člana 14. stav (3) Zakona o unutrašnjoj trgovini 
("Službene novine Federacije BiH", broj 87/24), federalni ministar 
trgovine donosi

PRAVILNIK
O NAČINU EVIDENTIRANJA I KONTROLI PROMETA 
NAFTNIH DERIVATA PUTEM UGRAĐENE OPREME 

NA BENZINSKIM PUMPNIM STANICAMA U 
FEDERACIJI BOSNE I HERCEGOVINE

I. UVODNE ODREDBE
Član 1.

Ovim pravilnikom propisuje se:
a) način evidentiranja i kontrola prometa naftnih derivata 

(u daljnjem tekstu: n/d) na benzinskim pumpnim 
stanicama (u daljnjem tekstu: BPS) putem elektronskih 
mjernih sistema,

b) tehnički zahtjevi za opremu ugrađenu na BPS,
c) ovlašteni serviseri za ugradnju i održavanje uređaja na 

BPS,
d) način uvezivanja ugrađene opreme,
e) XML izvještaj o dnevnom prometu, po knjigovodstve­

noj evidenciji,
f) ispunjavanja uslova u pogledu opremljenosti uređajima 

na BPS,
g) stavljanje u upotrebu ugrađene opreme.

Član 2.
Izrazi koji se koriste u ovom pravilniku imaju sljedeća 

značenja:
a) Automatsko mjerilo nivoa tečnosti (AMN) je mjerilo 

namijenjeno za automatsko mjerenje i prikazivanje 
nivoa tečnosti koje se nalazi u nepokretnom rezervoaru 
u odnosu na nepokretnu referentnu tačku. Automatsko 
mjerilo nivoa tečnosti se sastoji najmanje od senzora 
nivoa tečnosti, mjernog pretvarača i jednog pokaznog 
uređaja.

b) Rezervoar na BPS, podzemni cilindrični, je posuda 
cilindričnog oblika, kružnog poprečnog presjeka, 
namijenjen za skladištenje n/d i u fiinkciji je mjerenja 
zapremine tečnosti u njemu. Rezervoari moraju biti 
kalibrisani prije verifikacije volumetrijskom metodom.

c) Serviser - privredno društvo ovlašteno od strane 
federalnog ministra trgovine za ugradnju i servisiranje 
AMN.

d) Imenovana mjeriteljska laboratorija je laboratorija koja 
je prethodno prošla proceduru akreditiranja u skladu sa 
normom standarda ISO 17020/17025 ili proceduru 
jednako vrijednu proceduri akreditacije i ispunjavanja 
zahtjeva iz Zakona o mjeriteljstvu Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", broj 19/01) da može vršiti 
ispitivanje mjerila, te daje ovlašten od strane Instituta 
za mjeriteljstvo BiH.

e) FMT - Federalno ministarstvo trgovine (kontrolni 
organ).

f) Ministar - Federalni ministar trgovine.
g) IMBiH - Institut za mjeriteljstvo BiH.
h) ZZM FBiH - Zavod za mjeriteljstvo Federacije Bosne 

i Hercegovine.
i) Modem - Eksterni GSM modem (3G/4G).

II. TEHNIČKI ZAHTJEVI ZA OPREMU UGRAĐENU NA 
BPS

Član 3.
(1) AMN se sastoji od:

a) mjernog instrumenta (sonde) koji je uronjen u tečnost 
rezervoara i pomoću ugrađenih senzora kontinuirano

mjeri visinu stuba tečnosti, temperaturu tečnosti i 
prisutnost vode u tečnosti, a time i kontrolu istočenih i 
zaprimljenih količina n/d i stanje zaliha n/d u 
rezervoarima,

b) elektronskog kontrolera (konzole), koja sakuplja 
informacije sa sonde, te ih uzimajući u obzir 
memorisane tabelirane podatke o kalibraciji zapremina 
rezervoara i unesenih relevantnih podataka za vrstu 
goriva, procesira pomoću software-a i podatke o 
zapremini n/d u rezervoaru, zapremini vode u 
rezervoaru i vrsti goriva u rezervoaru upisuje u realnom 
vremenu u memorijsku jedinicu tako da su na 
raspolaganju korisnicima tih podataka. Memorisani 
podaci sa konzole trebaju biti prikazani na zaslonu 
(display) konzole ili na povezanoj računarskoj jedinici.

(2) AMN iz stava 1. ovog člana, prije ugradnje na BPS, mora 
proći proceduru ispitivanja tipa od strane IMBiH. Nakon 
provedene procedure od IMBiH i izdavanja certifikata o 
odobrenju tipa, ZZM FBiH i/ili imenovana mjeriteljska 
laboratorija u prisustvu ovlaštenog servisera izvršit će 
verifikaciju iste, izdati izvještaj o verifikaciji i označiti 
mjerilo verifikacijskim oznakama u skladu sa Pravilnikom o 
žigovima i ispravama koji se upotrebljavaju kod 
verifikovanja mjerila u Federaciji Bosne i Hercegovine 
("Službene novine Federacije BiH", broj 15/16).

(3) Proizvođač AMN obavezan je dostaviti FMT i ovlaštenom 
servisera ovjerenu pisanu izjavu kojom potvrđuje da podaci 
koji su zabilježeni na AMN ne mogu biti obrisani ručno, tj. 
da se radi o read-only memorijskoj jedinici, gdje se podaci 
automatski brišu metodom LIFO (zadnji-upisani-prvi 
ispisani Last-In-First-Out).

(4) Rezervoar na BPS mora biti verifikovan od strane 
imenovane mjeriteljske laboratorije i imati ovjerene tablice 
rezervoara od ZZM FBiH.

(5) Procesna jedinica mora imati serijski port (RS232) za 
priključak eksternog 3G/4G modema za potrebe prenosa 
podataka tj. komunikacije sa kontrolnim organom.

(6) Svi elementi sistema AMN, osim konzole sa softverom, 
moraju imati Ex-certifikat izdan od strane nadležne institu­
cije, kojim se omogućava njihova montaža u potencijalno 
eksplozivne zone.

(7) XML Izvještaj - je strukturirani set podataka koji sadrži 
podatke o dnevnom prometu BPS po knjigovodstvenoj 
evidenciji. Ovaj izvještaj mora biti unesen putem službene 
stranice FMT-a, ili dostavljen putem web servisa 
instalisanog na službenoj stranici kontrolnog organa, na 
dnevnoj osnovi.

HI. OVLAŠTENI SERVISERI ZA UGRADNJU I
ODRŽAVANJE UREĐAJA

Član 4.
(1) Ugrađivanje i održavanje, odnosno servisiranje AMN na 

BPS mogu obavljati samo privredna društva ovlaštena od 
strane FMT.

(2) Rješenje o ispunjavanju uslova za ugradnju i održavanje 
mjernih instrumenata donosi ministar na prijedlog komisije 
sačinjene od predstavnika FMT, IMBiH, ZZM FBiH i 
vanjskog saradnika iz odgovarajuće tehničke oblasti.

(3) Članovima komisije pripada naknada za rad, a troškove snosi 
privredno društvo koje je dužno uz zahtjev dostaviti dokaz o 
izvršenoj uplati. Visinu naknade utvrđuje ministar posebnim 
aktom.

(4) FMT vodi registar ovlaštenih servisera i isti se objavljuje na 
web stranici FMT.
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dostavljati e-mailom na zvaničnu e-mail adresu FMT, 
odnosno kontrolnog organa.

Član 5.
(1) Ugradnju i održavanje-servisiranje mjernih uređaja na BPS 

mogu vršiti privredna društva koja ispunjavaju uslove 
propisane ovim pravilnikom i važećim propisima iz oblasti 
mjeriteljstva i standardizacije.

(2) Privredna društva koja obavljaju ugradnju i održavanje- 
servisiranje mjernih instrumenata na BPS mora ispunjavati 
sljedeće uslove:
a) da ima sjedište i poslovnu jedinicu u BiH,
b) da sa dobavljačem mjernih instrumenata ima zaključen 

ugovor o distribuciji, ugradnji i servisiranju mjernih 
instrumenata za područje BiH,

c) da je Rješenjem Instituta za mjeriteljstvo BiH 
imenovano pravno lice tj. imenovana mjeriteljska 
laboratorija za područje verifikacije AMN-a,

d) izuzetno, ako privredno društvo ne ispunjava uslov iz 
tačke c) ovog stava (nema imenovanje od IMBiH-a) 
onda mora imati potpisan ugovor o saradnji sa nekom 
mjeriteljskom laboratorijom imenovanom za područja 
verifikacije AMN-a,

e) da ima ovjerenu pisanu izjavu proizvođača AMN, 
kojom se potvrđuje da podaci koji su zabilježeni na 
AMN ne mogu biti obrisani ručno,

f) da ima osposobljene kadrove za ugradnju i servisiranje 
mjernih uređaja sa certifikatom proizvođača ili od 
njega ovlaštene organizacije,

g) da je certifikatom o odobrenju tipa mjerila odobrena 
upotreba mjernog instrumenta čiji se promet, ugradnja 
i servisiranje traži, a u skladu sa članom 2. stav 1. tačka 
1. ovog pravilnika,

h) da može dokazati u postupku testiranja od strane FMT 
u skladu sa ovim pravilnikom, mogućnost integracije 
komunikacijskog protokola AMN sa integralnim 
informacionim sistemom u FMT.

Član 6.
(1) Kontrolu ispravnosti slanja izvješća AMN i XML vlasnici 

BPS mogu pratiti preko web portala. U slučaju neispravnosti 
vlasnik BPS obavještava servisera sa kojim imaju zaključen 
ugovor o servisiranju mjernih uređaja u roku jednog sata.

(2) Kvar na mjernom instrumentu mora biti otklonjen najkasnije 
u roku od sedam dana.

(3) Nakon otklonjenog kvara serviser sastavlja obavijest o 
servisiranju koji zajedno sa zahtjevom za vanrednu 
verifikaciju dostavlja ZZM FBiH. Obavijest o servisiranju 
sadrži podatke o vrsti, tipu i serijskim brojevima mjernih 
instrumenata, o razlozima servisiranja, o stanju n/d u 
rezervoarima u momentu kvara. Na osnovu zahtjeva za 
vanrednu verifikaciju i obavijesti o servisiranju AMN-a, 
ZZM FBiH i/ili imenovana mjeriteljska laboratorija će 
zakazati termin o vanrednoj verifikaciji i tom prilikom 
izvršiti provjeru AMN-a o čemu će sastaviti izvještaj o 
verifikaciji mjerila u prisustvu servisera.

(4) Ovaj izvještaj ovjerava serviser i ZZM FBiH, a jedan 
primjerak izvještaja serviser dostavlja FMT.

IV. NAČIN UVEZIVANJA UGRAĐENE OPREME
Član 7.

AMN na BPS mora biti priključen putem serijskog (RS232)
porta na eksterni modem (3G/4G) koji se povezuje na centralni
informacioni sistem u nadležnom kontrolnom organu.

Član 8.
(1) Prenos podataka sa AMN se vrši automatski, na dnevnoj 

osnovi, u dogovoreno vrijeme. Kontrolni organ može ručno 
inicirati prenos podataka sa AMN u svakom trenutku.

(2) Ukoliko telekom operateri dostave dokaz da tehnički nije 
izvodljivo tj. da nema 3G/4G signala na BPS, podaci će se

Član 9.
Struktura prenesenih podataka sa svakog registrovanog 

rezervoara, osim naziva, adrese i broja telefona BPS su:
a) Trenutna očitanja mjerenih vrijednosti:

datum i vrijeme sa sata realnog vremena na 
AMN-u,
temperatura n/d (stepeni Celzijusa), 
nivo n/d u rezervoaru (milimetri), 
zapremina n/d (na ambijentalnoj temperaturi, 
litri),
zapremina n/d temperatumo kompenzirana na 15 
stepeni Celzijusa (litri),
nivo vode (milimetri, može umjesto nivoa i 
zapremina u litrima),
alarmi (voda, nizak nivo, visok nivo, greška 
sonde).

b) Lista aktiviranih alarma za protekli period (od zadnjeg 
preuzimanja podataka).

c) Lista izvještaja o zaprimanju n/d u rezervoar za protekli 
period (od zadnjeg preuzimanja podataka):

početni datum i vrijeme zaprimanja, 
temperatura na početku (stepeni Ćelzijusa), 
zapremina na početku (litri), 
temperatumo kompenzirana zapremina na 
početku (litri),
relevantni podatak za vrstu goriva,
krajnji datum i vrijeme zaprimanja,
temperatura na kraju (stepeni Celzijusa),
zapremina na kraju (litri),
temperatumo kompenzirana zapremina na kraju
(litri),
zapremina n/d koja je zaprimljena (litri), 
temperatumo kompenzirana zapremina n/d koja 
je zaprimljena (litri).

d) Listu dnevnih izvještaja za protekli period (od zadnjeg 
preuzimanja podataka):

početni datum i vrijeme izvještaja, 
temperatura na početku (opcionalno, stepeni 
Celzijusa),
zapremina na početku (litri),
temperatumo kompenzirana zapremina na
početku (litri),
relevantni podatak za vrstu goriva, 
završni datum i vrijeme izvještaja, 
temperatura na završetku (opcionalno, stepeni 
Celzijusa),
zapremina na završetku (litri),
temperatumo kompenzirana zapremina na
završetku (litri),
ukupna zapremina naftnog derivata koji je 
zaprimljen (litri),
temperatumo kompenzirana ukupna zapremina 
n/d koji je zaprimljen (litri), 
ukupna zapremina n/d koji je pumpan (litri), 
temperatumo kompenzirana ukupna zapremina 
n/d koji je pumpan (litri).

V. XML IZVJEŠTAJ O DNEVNOM PROMETU 
Član 10.

(1) U cilju jednoobraznog načina dostave izvještaja o dnevnom 
prometu BPS, privredna društva koja vrše promet n/d na BPS 
dužna su dostavljati izvještaj u XML formatu, unosom na 
službenoj stranici FMT-a ili dostaviti putem web servisa
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(2)

(3)

instaliranog na službenoj stranici FMT-a, najkasnije u roku 
od 7 dana po zaključenju dnevnog prometa.
XML izvještaj mora biti generisan na dnevnom nivou, po 
zaključenju dnevnog prometa na BPS (stanje sa POS kase), i 
pohranjen pod imenom: BPIDJDATUM.XML, gdje je 
BPID identifikacioni broj BPS, a DATUM, datum za koji se 
predaje izvještaj u formatu GGGGMMDD (godina, mjesec, 
dan).

Član 11.
Dnevni XML izvještaj sa POS-a iz člana 10. ovog pravilnika 
sastoji se od sljedećeg bloka podataka:
a) Podaci o BPS:

ID BPS
b) Podaci po prometu n/d:

Na dan
c) Podaci o gorivu:

Vrsta n/d
Broj rezervoara
Početno stanje za vrstu n/d
Količina n/d koja je ušla u rezervoar za tu vrstu
n/d
Količina n/d koja je izašla iz rezervoara za tu
vrstu n/d
Tip korekcije n/d
Opis korekcije n/d
Količina korekcije n/d
Privitak za korekciju n/d
Cijena na dan n/d

Detaljna struktura i upute za kreiranje XML izvještaja o 
dnevnom prometu se nalaze na zvaničnoj web stranci 
kontrolnog organa

Član 12.
Benzinska pumpna stanica može poslati, a sistem će 
zaprimiti, samo jedan dnevni XML izvještaj o prometu. U 
slučaju pogrešnih podataka, ovlaštena osoba benzinske 
pumpne stanice će poslati pismeno obavještenje o grešci sa 
novim - ispravljenim vrijednostima, najkasnije u roku od 
sedam dana od dana slanja izvještaja o prometu.
U slučaju nedostajućih ili pogrešnih podataka poslanih sa 
AMN uređaja, serviser će zajedno sa ovlaštenim 
predstavnikom BPS poslati pismeni izvještaj o grešci sa 
novim - ispravljenim vrijednostima, najkasnije u roku od 
sedam dana od dana slanja AMN podataka.
Referentne minimalne i maksimalne vrijednosti podataka su:
MINIMALNA TEMPERATURA *=-50 °C
MAKSIMALNA TEMPERATURA = 50 °C
MINIMALNI NIVO PROIZVODA = 0 mm
MAKSIMALNI NIVO PROIZVODA = 3000 mm
MINIMALNI VOLUMEN = -20
MAKSIMALNI VOLUMEN =100000
MINIMALNI NIVO VODE = 0 mm
MAKSIMALNI NIVO VODE = 3000 mm
MINIMALNI NIVO VODE = 0 i
MAKSIMALNI NIVO VODE =100000 i
MINIMALNA GUSTOĆA TC = -l kg/m3
MAKSIMALNA GUSTOĆA TC kg/m3
MINIMALNA PRODAJNA CUENA KM
MAKSIMALNA PRODAJNA CUENA = 7 KM

(4) Ukoliko podaci ne budu u referentnim granicama, isti neće 
biti zaprimljeni na sistemu za nadzor i kontrolu prometa n/d 
(NKPND).

VI. ISPUNJAVANJE USLOVA U POGLEDU 
OPREMLJENOSTI UREĐAJIMA NA BPS

Član 13.
(1) Trgovac pravno lice, vlasnik BPS, obavezan je kao dokaz da 

ispunjava uslove propisane članom 3. do 12. ovog pravilnika 
dostaviti FMT tri originalna primjerka potpisane i ovjerene 
izjave.

(2) Oblik i sadržaj pisanog obrasca izjave (POU) je sastavni dio 
Pravilnika. Provjeru ispunjenosti propisanih uslova mjernih 
instrumenata na BPS vrši ZZM FBiH, te nakon izvršene 
provjere nadležna federalna i kantonalna inspekcija, svaka u 
okviru svoje nadležnosti, u roku od 30 dana od prijema 
potpisane i ovjerene izjave iz stava 1. ovog člana.

(3) Federalna inspekcija vrši provjeru ispunjenosti propisanih 
uslova mjernih instrumenata kod trgovaca koji imaju BPS na 
području dva ili više kantona

(4) Kantonalna inspekcija vrši provjeru ispunjenosti propisanih 
uslova mjernih instrumenata kod trgovaca koji imaju BPS na 
području jednog kantona.

(5) Pisanu izjavu iz stava 1. ovog člana, trgovac pravno lice je 
dužan dostaviti u roku od 15 dana od dana usklađivanja svog 
rada i poslovanja, u skladu sa članom 17. stav (2) ovog 
pravilnika.

VII. STAVLJANJE U UPOTREBU UGRAĐENE OPREME
Član 14.

Privredna društva koja vrše promet n/d na BPS obavezna su 
ugraditi i evidentirati promet putem elektronskih mjernih sistema 
(AMN), kao i vršiti prenos XML Izvještaja sa dnevnim prometom 
na BPS.
VITI. PRELAZNEI ZAVRŠNE ODREDBE

Član 15.
(1) Postupci za utvrđivanje uslova za ugradnju i održavanje - 

servisiranje mjernih instrumenata, započeti do stupanja na 
snagu ovog pravilnika, okončat će se po propisima koji su 
važili u vrijeme podnošenja zahtjeva.

(2) Trgovci su dužni uskladiti rad i poslovanje u skladu sa ovim 
Pravilnikom u roku od šest mjeseci od dana stupanja na 
snagu ovog Pravilnika.

Član 16.
Stupanjem na snagu ovog pravilnika prestaje da važi 

Pravilnik o načinu evidentiranja i kontroli prometa naftnih derivata 
putem ugrađene opreme na benzinskim pumpnim stanicama u 
Federaciji BiH ("Službene novine Federacije BiH", br. 84/11 i 
39/12).

Član 17.
Ovaj pravilnik stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenim novinama Federacije BiH".
Broj 01-02-611/25

15. maja 2025. godine Ministar
Mostar Amir Hasičević, s. r.
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____________________ _  „Obrazac POU“
(naziv privrednog društva)

(adresa, mjesto, općina)

(identifikacijski broj)
I Z J A V A

Izjavljujem  pod materijalnom, moralnom i krivičnom odgovornošću da sam 
ugradio oprem u i uređaje, pomoću kojih se precizno mjeri i registruje visina, 
temperatura i prisutnost vode u n/d i vrši kontrola istočenih i zaprimljenih količina n/d, 
stanje zaliha n/d u rezervoarima, a koji su prije ugradnje prošli proceduru zakonske 
validacije i posjeduju certifikat o validaciji izdat od strane Instituta za mjeriteljstvo 
Bosne i Hercegovine, na benzinskoj pumpnoj stanici ( u daljem tekstu: BPS):

(Naziv benzinske pumpne stanice, adresa, općina)

(Identifikacijski broj i PDV broj benzinske pumpne stanice)

ispunjavaju pored općih uvjeta propisanih u pogledu minimalne tehničke opremljenosti 
poslovnog prostora za obavljanje trgovačke djelatnost u skladu sa Zakonom o 
unutrašnjoj trgovini („Službene novine Federacije BiH“, broj: 87/24) i uslove propisane 
čl. 3. do 13. Pravilnika o načinu evidentiranja i kontroli prometa n/d putem ugrađene 
opreme na benzinskim pumpnim stanicama u Federaciji BiH kako slijedi:

- da AMN (automatsko mjerilo nivoa tečnost) u cijelosti ispunjava tehničke 
zahtjeve za opremu ugrađenu na BPS (član 3.),

- da vlasnik BPS ima zaključen ugovor za ugradnju i održavanje, odnosno 
servisiranje AMN na BPS sa privrednim društvom ovlaštenim u skladu sa čl.
4., 5. i 6. ovog pravilnika od strane Federalnog ministarstva trgovine (član 13.),

- da BPS osigurava eksterni modem (3G/4G) koji je spojen putem RS232 porta 
na AMN i na javnu telekomunikacionu infrastrukturu i povezan na centralni 
informacioni sistem Federalnog ministarstva trgovine i da se prenos podataka 
vrši automatski na dnevnoj osnovi (čl. 7. i 8.) ,

- da struktura prenesenih podataka sa svakog registrovaog rezervoara u cijelosti 
sadrži propisane podatke (član 9 ),

- da se izvještaji o dnevnom prometu BPS dostavljaju u XML formatu i da se isti 
sastoje od propisanog bloka podataka (čl. 10., 11. i 12.).

Izjavljujem da u cijelosti razumijem i shvatam sadržaj ove izjave i da sam u 
potpunosti svjestan posljedica ukoliko u inspekcijskom pregledu bude utvrđeno da su 
uslovi navedeni u ovoj izjavi netačni i da je podnošenje netačne izjave kažnjivo po 
članu 127. stav (1) tačka e) Zakona.

M jesto_______Izjavu dao:
Datum ___________________ _ _______________________

(pečat i potpis odgovorne osobe)


